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1 INTRODUZIONE

1.1 Il manuale
Il manuale d’uso è il documento che accompagna la valvola dal momento della sua costruzione e per tutto il periodo di 
utilizzo, è pertanto parte integrante della valvola. Si richiede la lettura del manuale prima di intraprendere qualsiasi operazione 
che coinvolga la valvola. Il manuale deve essere facilmente reperibile dal personale addetto all’uso e alla manutenzione della 
valvola. L’utente e l’addetto all’uso hanno l’obbligo di conoscere il contenuto del presente manuale.

È vietata la riproduzione di qualsiasi parte di questo manuale, in qualsiasi forma, senza l’esplicito permesso scritto della 
DAV Tech. I testi e le illustrazioni contenute nel manuale si intendono non impegnative, la DAV tech si riserva, in qualunque 
momento e senza preavviso, il diritto di apportare eventuali modifiche atte a migliorare il prodotto o per esigenze di carattere 
costruttivo o commerciale.

1.2 Garanzia
La garanzia è valida per un periodo di 12 mesi a partire dalla data di messa in funzione e comunque non oltre 15 mesi dalla data 
di consegna. Gli interventi effettuati nel periodo di garanzia non estendono in alcun modo il periodo di validità della garanzia. 
Il venditore non risponde dei difetti dovuti all’usura normale delle parti che, per loro natura sono soggette ad usura.

1.3 Ricevimento merce
La configurazione originale della valvola non deve essere assolutamente modificata.
Al ricevimento della merce verificare che:
• L’imballaggio sia integro 
• L’esatta corrispondenza del materiale ordinato.

2 DESCRIZIONE TECNICA

2.1 Funzione della valvola
La micro valvola spray DAS 30 è progettata per spruzzare vari tipi di fluido.
La forma miniaturizzata la rende imbattibile quando gli spazi a disposizione scarseggiano, la semplicità costruttiva permette di
coniugare robustezza ad un eccezionale rapporto qualità/prezzo.
La valvola DAS 30 è inoltre equipaggiabile con vari tipi di prolunga, per ottenere i più vari risultati applicativi.

2.2 Specifiche tecniche

Modello DAS 30
Azionamento Semplice effetto
Peso 140g
Dimensioni 40x25x25 mm
Pressione fluido Max 3 bar
Pressione aria azionamento 5-6 bar
Pressione aria addizionale 0,1 - 6 bar
Tipo entrata aria Tubo 6x4mm
Tipo ingresso fluido Tubo 6x4mm
Tipo cappuccio aria Per spruzzatura rotonda oppure ovale, oppure prolunga per dosatura radiale
Velocità Fino a 200 cicli/min
Regolazione del passaggio Micrometrica - in opzione disponibile con sensore per oggettivazione apertura

Materiali utilizzati Acciaio inox

Fluidi utilizzabili Olio, lubrificanti, primer, fluidi anaerobici (Versione in PEEK)
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4 Installation 

 

 Assembly 

The spray valve KA-2 can be installed in any position. 
 
The distance between nozzle opening and application level depends on the required application 
width of the material. The greater the distance between nozzle opening and application level, the 
greater the application width of the material. 
 
Securely and tightly screw the spray valve to the arm or machine! 
Natural oscillation occurs in intermittent operation. 
To achieve clean application, it is essential to avoid the transmission of natural oscillation both from 
the machine to the spray valve and from the spray valve to the machine. 

 Hose installation 

Control air, atomising air and material are supplied to the spray valve via three separate 
connections. The connection ports are differentiated as follows (see Fig. 4.2/1): 

• Atomising air (blue) 
Connection Z: to 2/2-way solenoid valve 

• Control air (black) 
Connection S: to 3/2-way solenoid valve 

• Material (transparent or white)  
Connection M: to pressure tank or pump 

 
Fig. 4.2/1 

  WARNING! Risk of injury! 
The pneumatic energy can cause severe injury. If a component is damaged, high-pressure 
materials can escape and cause injury and damage! 

Rear connection Lateral connection 
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3 INSTALLAZIONE 

3.1 Montaggio della valvola
La valvola può essere montata con qualsiasi orientamento, utilizzando i 2 fori 
M5 posti sul suo corpo. La distanza tra la valvola e il punto di applicazione dà 
luogo a risultati diversi. È importante che la valvola sia protetta da sporco, urti 
e vibrazioni, che potrebbero pregiudicarne il buon funzionamento. Gli ingressi 
sulla valvola sono contrassegnati da lettere: M Ingresso del fluido (max 3 bar) - 
Z Aria addizionale (0,1 - 6 bar) - S Aria comando (5-6 bar).

CONNESSIONE 
LATERALE

Gli ingressi possono essere spostati sul retro della valvola, sostituendo i grani (vedi 12 su esploso) montati e andando 
a fissarli sugli ingressi rimasti liberi con un sigillante anaerobico.

Foro di fissaggio

Ci riserviamo di modificare in qualsiasi momento, senza preavviso, le caratteristiche tecniche, le dimensioni ed i pesi indicati nel presente catalogo. Le illustrazioni non sono impegnative.

100 mm
200 mm

100 mm
200 mm

DAS 30 _ _ _ _ _  _ _

Ø
UGELLI DISPONIBILIPROLUNGHE CAPPUCCIO

rotondo ovale
COCR

Versioni speciali disponibili su richiesta.

mm

FRONTALE

Lunghezza

RADIALE

NESSUNA

REGOLATORE
PRESSIONE ARIA

FLUIDO

PLCPLC

E.V. 
3/2
E.V. 
3/2

E.V. 
3/2

SERBATOIO
PRESSURIZZABILE

Schema di Collegamento

Configurazioni valvola

PROLUNGHE PER DAS 30

La valvola DAS 30 è equipaggiabile con prolunghe per ottenere ad esempio 
spruzzature radiali. Le prolunghe sono disponibili in lunghezze da 100 a 600 
mm, con un diametro di 8 o 10 mm. Queste prolunghe permettono una 
dosatura a 360°, senza contatto, andando a ricoprire le pareti di fori o sedi 
con un film di fluido.

DAS 30 PEEK

In questa particolare versione, la valvola DAS 30 è in grado di spruzzare per 
esempio fluidi reattivi ai metalli, quali ad esempio i liquidi anaerobici (frena 
filetti). Questa soluzione diventa ideale quando è necessario coprire con un 
film di prodotto una certa area, e non è sufficiente depositarne una singola 
goccia al centro.

DAS 30 SENS

La valvola DAS 30 può essere equipaggiata con un sensore proximity 
induttivo, in grado di segnalare la corretta apertura e chiusura della valvola.
Il sensore viene montato sulla regolazione micrometrica, e non serve 
regolarne la posizione al variare dell’apertura della valvola.

• 0.3
• 0.5*
• 0.8*
• 1
• 1.2
• 1.5

• 15°*
• 45°

• 45°
• 60°*
• 90°

*Standard.

2.3 Schema di collegamento

CONNESSIONE
POSTERIORE
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3.2 Azionare la valvola
La valvola spray DAS 30 deve essere azionata da due elettrovalvole separate; una da 3/2 vie per il pilotaggio e una 3/2 
vie per la nebulizzazione. La pressione di azionamento deve essere compresa tra 5 e i 6 bar.
La pressione di spruzzatura tra 0,1…6 bar. Per avere un risultato ideale l’aria di spruzzatura deve essere attivata prima e 
chiusa dopo l’aria di azionamento, questo per impedire che il fluido possa sporcare l’ugello e il cappuccio.
É possibile, ma sconsigliato, il comando dell’aria per l’apertura e dell’aria addizionale tramite la stessa elettrovalvola.

3.3 Collegamento del materiale
La valvola deve essere collegata ad un gruppo di alimentazione fluido (fusto sotto pressione o pompa a membrana).
Il tubo del materiale è quello trasparente di diametro 6x4.

3.4 Regolazione della corsa dello spillo
La corsa dello spillo può essere regolata agendo sulla vite micrometrica posta sul retro del corpo della valvola. Ogni 
scatto della vite corrisponde a un movimento di 0,025 mm del blocco di arresto dello spillo. È importante non ridurre 
eccessivamente il passaggio forzando il blocco di arresto, onde evitare di danneggiare spillo e ugello. Agendo in senso 
anti-orario sul blocco la corsa dello spillo (e quindi la quantità dosata) aumenta, agendo in senso opposto la quantità 
dispensata diminuisce.

3.5 Regolazione della quantità di materiale

La regolazione della quantità di materiale (fluido) viene determinata tramite:
>  Il diametro dell’ugello (0.3 - 0.5 - 0.8 - 1.0 - 1.5 - 2 - 2,5 mm)
>  La pressione del fluido
>  La regolazione della corsa dello spillo
Agendo su questi fattori si può regolare la quantità di materiale desiderato.

Non serrare in maniera troppo decisa la regolazione dello spillo per evitare di danneggiare l’ugello e lo spillo.

VALVOLA DOSATRICE SPRAY DAS 30

Manuale DAS 90 

3 INSTALLAZIONE

3.1 Montaggio della Valvola

La Valvola DAS 90 deve essere montata 

utilizzando la piastra di fissaggio presente 

sulla Valvola.

Deve essere garantito un buon fissaggio della 

Valvola sulla macchina, stabile senza 

vibrazioni e con una buona accessibilità per 

la regolazione, la pulizia e la manutenzione.

3.2 Azionare la Valvola

La Valvola spray DAS 90 deve essere azionate da due elettrovalvole 

separate; una da 3/2 vie per il pilotaggio (tubo nero) e una da 3/2 vie per 

la nebulizzazione (tubo blu). 

La pressione di azionamento deve essere compresa tra 5 e 7 bar.

La pressione di nebulizzazione tra 0,1…2.5 bar.

L’aria di nebulizzazione deve essere attivata prima e chiusa dopo l’aria di 

azionamento, questo per impedire che la colla possa sporcare l’ugello e il 

cappuccio.

3.3 Collegamento del materiale

La Valvola deve essere collegata ad un gruppo di alimentazione colla 

(fusto sotto pressione o pompa a membrana).

Il tubo del materiale è quello trasparente di diametro 6x4.

DAV Tech Sas  Via S. Pio X 6/a 36077 Altavilla Vicentina (VI) 0039 0444 574510  www.davtech.it  davtech@davtech.it          6

Foro di fissaggio

Tempo aria di nebulizzazione

Tempo aria di apertura
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3.6 Regolazione a vite

La valvola spray può essere utilizzata con funzionamento continuo o ad intermittenza. Nel funzionamento intermittente, 
la pressione dell’aria di controllo deve essere adattata alla frequenza di commutazione e alla pressione di alimentazione 
del materiale. In condizioni operative ideali (calibrando appositamente pressione del materiale, pressione dell’aria di 
controllo, corsa dell’ago, linee corte) sono possibili fino a 30 cicli al secondo.

• La pressione dell’aria di azionamento (S) deve essere di 6 bar.

• L’aria addizionale (Z) deve essere regolata in modo che venga accesa prima che l’ago rientri e venga spenta solo dopo 
la chiusura dell’ugello (riduce la necessità di manutenzione).

• Se il materiale viene mantenuto sotto pressione senza contatto con l’aria esterna, può rimanere nella valvola per lunghi 
periodi senza che la valvola venga utilizzata.

• Utilizzare solo materiale pulito e filtrato. Idealmente, l’aria di controllo fornita alla valvola dovrebbe essere leggermente 
lubrificata (aria di linea).

La pressione dell’aria addizionale (Z) e la pressione del materiale (M) sono strettamente correlate tra loro. 
La pressione dell’aria di nebulizzazione non dovrebbe essere significativamente maggiore della pressione del materiale, 
altrimenti si potrebbe sviluppare una contropressione che spingerebbe nuovamente il materiale all’interno dell’ugello.
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 Operating instructions 
➔ The spray valve may be used in continuous or intermittent operation. In intermittent operation 

the control air pressure must be matched to the switching frequency and the material feed 
pressure. In ideal operating conditions (material pressure, control air pressure, needle 
stroke, short lines) up to 30 cycles per second are possible. 

➔ The control air pressure should be 6 bar. 
➔ The atomising air has to be regulated so that it is switched on before the needle retracts, 

and is switched off only after the nozzle closes (reduces the need for maintenance). 
➔ If the material is kept pressurised with no contact with the outside air, it can remain in the 

valve during long periods without operation. 
➔ Only clean, filtered material, atomising air and control air may be used. The control air 

supplied to the spray valve should ideally be lightly oiled. 
➔ Only for the adhesive version: 

The atomising air pressure and material pressure are closely related to each other. The 
atomising air pressure should not be significantly greater than the material pressure, since 
otherwise back pressure can develop, pushing the material back into the nozzle. 

 
Fig. 5.2/1 

 
  

NOTE! 
The flow of material can be adjusted to suit individual requirements by turning the regulating 
screw (Fig. 5.2/1): 
Turn screw to the right:  to reduce the material flow 
Turn screw to the left:  to increase the material flow 

NOTE! 
The illustrations in these instructions may differ slightly from the actual version of the device. 
Incorrect handling can damage the nozzle and nozzle needle. Only reduce the material flow (by 
turning the regulating screw to the right) while the material is being dispensed. Once the nozzle 
closes, do not turn the regulating screw any further to the right. 

NOTA! Il flusso di materiale può essere 
adattato alle esigenze individuali ruotando 
la vite di regolazione: 
Ruotare la vite a destra:
per ridurre il flusso di materiale 
Ruotare la vite a sinistra: 
per aumentare il flusso di materiale

NOTA! Le illustrazioni in queste istruzioni 
possono differire leggermente dalla 
versionee effettiva del dispositivo. 
Una manipolazione errata può danneggiare 
l’ugello e l’ago dell’ugello. Ridurre il flusso 
del materiale (ruotando verso destra la vite 
di regolazione) solo durante l’erogazione 
del materiale. Una volta chiuso l’ugello, non 
ruotare ulteriormente la vite di regolazione 
verso destra.
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4 MANUTENZIONE 

4.1 Norme generali

La valvola spray DAS 30, grazie ai metodi costruttivi e ai materiali utilizzati, è di facile manutenzione.
Una manutenzione minima, semplice, accurata e costante permettono un funzionamento duraturo e regolare nel tempo 
della valvola, mantenendone invariate le prestazioni.

4.2 Smontaggio e rimontaggio della valvola

Prima di smontare la valvola:
• Pulire la valvola
• Sconnetterla da tutto il circuito
• Rimuovere le viti (10)
• Rimuovere il corpo pneumatico (9), facendo attenzione a non perdere gli O-ring (8)
• Rimuovere la molla, lo spillo (6) e l’O-ring (5)
• Svitare la ghiera (1) dal corpo principale (4), ed insieme ad essa anche il cappuccio dell’aria (2) 
• Svitare, con l’ausilio di una chiave, l’ugello (3)
• Pulire, sostituire tutte le guarnizioni (in rosso) danneggiate ed eventuali altri particolari
• Rimontare seguendo il senso inverso.
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 Changing the nozzle and nozzle needle 

 
Fig. 6.2/1 

1. Depressurise all connections and stop the supply of energy and material! 
2. Undo the retaining ring (1) and remove the air cap (2). 
3. Unscrew the cylinder-head screws (10) and remove the end plate (9).  

(Caution: the end plate is under spring tension) 
4. Take care not to lose the O-rings (8) or the pressure springs (7). 
5. Withdraw the nozzle needle (6) and unscrew the nozzle (3). Ensure that the O-ring (5) 

stays in the main body (4); when pulling out the nozzle needle, it sometimes gets stuck on 
the needle. 

6. Lightly grease the new nozzle needle (6) and push it into the main body (4). Then remove 
any remaining grease from the needle tip. 

7. Screw the new nozzle (3) into the main body (4). 
8. Only now should the end plate (9) be screwed back onto the main body (4). At this stage, 

make sure that the pressure springs and O-rings are positioned correctly, as described in 
point 4. 

9. Screw the air cap (2) with the retaining ring (1) back onto the main body (4). 
10. Perform a functional test of the device after changing the nozzle and needle! 

  

  IMPORTANT! 

Always install a new nozzle (3) and nozzle needle (6) at the same time. 

NOTE! 
When replacing nozzles and nozzle needles that have already been in use, rinse the nozzle with 
the appropriate solvent in such a way that no material residues remain. The shaft of the needle 
must also be cleaned of any residual particles. Needle shafts with hardened material residues 
can lead to damage of the sealing element. 
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DIFETTO POSSIBILE CAUSA INTERVENTO DA EFFETTUARE

Niente o poco fluido La valvola non riceve il comando Verificare il comando (elettrovalvola) della 
valvola. Eseguire un test manuale.

La pressione dell’fluido è troppo bassa 
o assente.

Controllare la pressione del gruppo di 
alimentazione fluido ed eventualmente 
aumentarla.

L’ugello è otturato Svitare e pulire l’ugello.
Il filtro è sporco (se presente) Lavare o sostituire il filtro.
Un tubo è piegato Verificare lo stato dei tubi di alimentazione fluido
Pressione di azionamento non sufficiente Verificare la pressione di azionamento (5-7 bar)
Residui di fluido presenti nel sistema Pulire il sistema con acqua.

Fuoriuscita di fluido dalla 
bussola

O-ring o la guarnizione sagomata sul corpo 
valvola danneggiati Sostituire O-ring o la guarnizione sagomata

Fuoriuscita di fluido tra 
corpo valvola e piastra 
fissaggio

O-ring sul portatubo dell’fluido danneggiato Sostituire O-ring del portatubo

L’ugello gocciola anche 
se la valvola non viene 
pilotata

Presenza di sporco nell’ugello Pulire o sostituire l’ugello.

La valvola apre in ritardo Pressione di azionamento non sufficiente Verificare la pressione di azionamento 5-7 bar
O-ring sullo spillo danneggiato Sostituire O-ring sullo spillo

Spruzzatura non regolare Pressione di spruzzatura non sufficiente Verificare la pressione di spruzzatura  
(0,1…2,5 bar)

Presenza di sporco nel cappuccio aria Pulire il cappuccio aria  

5 RICERCA DEI DIFETTI DI FUNZIONAMENTO

5.1 Ricerca dei difetti ed interventi

La ricerca di eventuali difetti di funzionamento deve essere eseguita solo da personale qualificato rispettando le norme 
di sicurezza vigenti in materia.

6 DIMENSIONI 
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 Dimensions 

 

Fig. 3.3/1 
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 Dimensions 

 

Fig. 3.3/1 
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7 ESPLOSO

7.2 Lista componenti DAS-30

VERSIONE STANDARD VERSIONE HP ALTA PRESSIONE (25 bar)
Pos Codice Q.tà Descrizione

1 Vedi tabella successiva 1 Cappuccio aria
2 Vedi tabella successiva 1 Ugello
3 410028 1 Ghiera
4 510025 1 Corpo principale
5 640006 1 O-ring
6 220089 3 Raccordo M5
7 640026 1 Guarnizione
8 Vedi tabella successiva 1 Spillo
9 640366 1 O-ring

10 820017 1 Molla
11 610090 1 Blocchetto regolazione
12 640000 3 O-ring
13 510028 1 Corpo parte pneumatica
14 610021 3 Grani 
15 610008 3 Viti
16 650004 1 Elemento conico
17 820077 1 Molla
18 610017 1 Grano filettato
19 220089 3 Raccordo a calzamento

GASKETKIT-DAS30 KIT GUARNIZIONI COMPLETO

Pos Codice Q.tà Descrizione
1 Vedi tabella successiva 1 Cappuccio aria
2 Vedi tabella successiva 1 Ugello
3 410028 1 Ghiera
4 510938 1 Corpo principale HP
5 640006 1 O-ring
6 220089 3 Raccordo M5
7 640026 1 Guarnizione
8 Vedi tabella successiva 1 Spillo
9 640366 1 O-ring

10 820014 1 Molla HP
11 610090 1 Blocchetto regolazione
12 640000 3 O-ring
13 510028 1 Corpo parte pneumatica
14 610021 3 Grani 
15 610008 3 Viti
16 650004 1 Elemento conico
17 820077 1 Molla
18 610017 1 Grano filettato
19 220089 3 Raccordo a calzamento
20 320564 1 Guida spillo HP 
21 640045 1 Quad ring HP

GASKETKIT-DAS30HP KIT GUARNIZIONI COMPLETO

7.1 Esploso ricambi DAS-30

cappuccio
aria

ugello spillo

3

1

5

4

19

8
2

7 9
11

12

13 15

14
16

17
18

10

SOLO VERS. HP

SOLO VERS. HP

20

21
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7.3 Spillo

7.4 Ugello

VERSIONE SPILLO STANDARD VERSIONE SPILLO PER SENSORE

Codice Descrizione
110155 SPILLO 0,2-0,3 MM
110156 SPILLO 0,5 MM
110157 SPILLO 0,8 MM
110158 SPILLO 1,0 MM
110159 SPILLO 1,2 MM
110160 SPILLO 1,5 MM
110161 SPILLO 2,0 MM
110162 SPILLO 2,5 MM

Codice Descrizione
110696 SPILLO 0,2-0,3 MM
111062 SPILLO 0,5 MM
111930 SPILLO 0,8 MM
111931 SPILLO 1,0 MM
111932 SPILLO 1,2 MM
111933 SPILLO 1,5 MM
111934 SPILLO 2,0 MM
111935 SPILLO 2,5 MM
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 Nozzle needles 

8.4.1 Standard version 

Nozzle needle, stainless steel, dia. 3 x 27 mm (7) 

 

Item no. Description 

110155 Nozzle needle, 0.2 / 0.3 mm, complete, Viton® 

110156 Nozzle needle, 0.5 mm, complete, Viton® 

110157 Nozzle needle, 0.8 mm, complete, Viton® 

110158 Nozzle needle, 1.0 mm, complete, Viton® 

110159 Nozzle needle, 1.2 mm, complete, Viton® 

110160 Nozzle needle, 1.5 mm, complete, Viton® 

110161 Nozzle needle, 2.0 mm, complete, Viton® 

110162 Nozzle needle, 2.5 mm, complete, Viton® 

8.4.2 Standard V4A version 

Nozzle needle, V4A, dia. 3 x 27 mm (7) 

 

Item no. Description 

114777 Nozzle needle, 0.2 / 0.3 mm, V4A, complete, Viton® 

111758 Nozzle needle, 0.5 mm, V4A, complete, Viton® 

111926 Nozzle needle, 0.8 mm, V4A, complete, Viton® 

8.4.3 Adhesive version 

Nozzle needle, adhesive, stainless steel, dia. 3 x 27 mm (7) 

 

Item no. Description 

110169 Nozzle needle, adhesive, 0.2/0.3 mm, complete, Viton® 

110170 Nozzle needle, adhesive, 0.5 mm, complete, Viton® 

110171 Nozzle needle, adhesive, 0.8/1.0 mm, complete, Viton® 

110172 Nozzle needle, adhesive, 1.2 mm, complete, Viton® 

110173 Nozzle needle, adhesive, 1.5 mm, complete, Viton® 

110174 Nozzle needle, adhesive, 2.0 mm, complete, Viton® 
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8.5.2 Connecting the sensor 

 
For information on the electrical connection of the needle sensor, please refer to the enclosed 
documentation for the sensor in the appendix (Chapter 12 "Appendix"). 

8.5.3 Nozzle needle for sensor 
When using a raster needle sensor, one of the following nozzle needles is needed. 

8.5.3.1 Standard version 
Nozzle needle, stainless steel, dia. 3 x 31 mm (7) 

 

Item no. Description 

110969 Nozzle needle, 0.2/0.3 mm, complete, NA, Viton® 

111062 Nozzle needle, 0.5 mm, complete, NA, Viton® 

111930 Nozzle needle, 0.8 mm, complete, NA, Viton® 

111931 Nozzle needle, 1.0 mm, complete, NA, Viton® 

111932 Nozzle needle, 1.2 mm, complete, NA, Viton® 

111933 Nozzle needle, 1.5 mm, complete, NA, Viton® 

111934 Nozzle needle, 2.0 mm, complete, NA, Viton® 

111935 Nozzle needle, 2.5 mm, complete, NA, Viton® 

8.5.3.2 Adhesive version 
Nozzle needle, adhesive, stainless steel, dia. 3 x 31 mm (7) 

 

Item no. Description 

112406 Nozzle needle, adhesive, 0.2/0.3 mm, complete, NA, Viton® 

112405 Nozzle needle, adhesive, 0.5 mm, complete, NA, Viton® 

112163 Nozzle needle, adhesive, 0.8/1.0 mm, complete, NA, Viton® 

112513 Nozzle needle, adhesive, 1.2 mm, complete, NA, Viton® 

112514 Nozzle needle, adhesive, 1.5 mm, complete, NA, Viton® 

112515 Nozzle needle, adhesive, 2.0 mm, complete, NA, Viton® 

  WARNING! Electrical hazard! 
Work on the electrical equipment must only be carried out by qualified personnel in accordance 
with the safety regulations. 
Before beginning work, the electrical supply must be switched off, and secured against being 
switched back on. 

Disponibili versioni speciali custom su richiesta.

Codice Descrizione
210110 UGELLO 0,2 MM
210111 UGELLO 0,3 MM
210112 UGELLO 0,5 MM
210113 UGELLO 0,8 MM
210114 UGELLO 1,0 MM
210115 UGELLO 1,2 MM
210116 UGELLO 1,5 MM
210117 UGELLO 2,0 MM
210118 UGELLO 2,5 MM
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8.2.4 Special round spray pattern version 

Air cap, round spray pattern, special swirl valve 

 

Item no. Description 

310197 Air cap, round spray pattern, special swirl valve, 0.2–
1.0 mm 

 Nozzles (3.0) 

8.3.1 Standard version 

Nozzle, stainless steel, dia. 12 x 18 mm, AF size 6 

 

Item no. Description 

210110 Nozzle, 0.2 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 

210111 Nozzle, 0.3 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 

210112 Nozzle, 0.5 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 

210113 Nozzle, 0.8 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 

210114 Nozzle, 1.0 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 

210115 Nozzle, 1.2 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 

210116 Nozzle, 1.5 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 

210117 Nozzle, 2.0 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 

210118 Nozzle, 2.5 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 7 
 
The appropriate nozzle needles and air caps can be found in Chapter 8.4.1 and Chapter 8.2.1. 
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8.3.2 Standard/swirl version 

Nozzle, swirl, stainless steel, 12 x 18 mm, AF size 6 

 

Item no. Description 

210776 Nozzle, swirl, 0.2 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

210777 Nozzle, swirl, 0.3 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

210778 Nozzle, swirl, 0.5 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

211024 Nozzle, swirl, 0.6 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

211025 Nozzle, swirl, 0.7 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

210779 Nozzle, swirl, 0.8 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

210780 Nozzle, swirl, 1.0 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

210781 Nozzle, swirl, 1.2 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

210782 Nozzle, swirl, 1.5 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

210783 Nozzle, swirl, 1.8 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

210784 Nozzle, swirl, 2.0 mm, stainless steel, 12 x 18 mm, AF 
size 7 

 
The appropriate nozzle needles and air caps can be found in Chapter 8.4.1 and Chapter 8.2.1. 
  

VERSIONE UGELLO STD VERSIONE UGELLO SPIN

Codice Descrizione
210776 UGELLO 0,2 MM
210777 UGELLO 0,3 MM
210778 UGELLO 0,5 MM
210779 UGELLO 0,8 MM
210780 UGELLO 1,0 MM
210781 UGELLO 1,2 MM
210782 UGELLO 1,5 MM
210783 UGELLO 2,0 MM
210784 UGELLO 2,5 MM

SENSORE COMPLETO DAS-30

Codice Descrizione

320314 SENSORE APERTURA/CHIUSURA SPILLO

Automatic Spray Valve 
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 Raster needle sensing 
In the KA-2, a raster needle sensor can optionally be installed, the inductive sensor can be used to 
monitor whether the needle is open.  

Important: If damaged, use a different nozzle needle! 

 
Sensor spindle, KA-2, complete 

Item no. Description 

320314 Sensor spindle, KA-2, complete 
In conjunction with the appropriate nozzle needle (see Chapter: 8.5.3). 

8.5.1 Adjusting the sensor 
 

 
Fig. 4.5/1 

1. Glue the M4 x 0.5 screw sensor (2) into the sensor receptacle (1) over an installation 
length of 14.5 mm using a high-strength threadlocker. (See drawing) 

2. Screw the regulating spindle (5) in until the needle is closed and no more material 
emerges from the nozzle. 

3. Connect the sensor to a control device in order to adjust it. 
4. Then push the spring (3) and the spindle guide (4) onto the sensor and insert them 

together into the regulating spindle until a signal appears. 
5. Unscrew the regulating spindle until the signal disappears (up to at most 6 clicks). If the 

signal from the sensor has still not disappeared, finely adjust the sensor using the 
spindle guide until the signal disappears. 

6. Perform the fine adjustment by pushing the spindle guide back against the spring, so 
that the sensor can be turned in the regulating spindle until the signal disappears. 

7. Allow the spindle guide to latch back into the groove of the regulating spindle. 
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7.5 Cappuccio aria

7.6 Prolunghe (Standard)

VERSIONE CAPPUCCIO ARIA OVALE

60° (STANDARD)

PROLUNGA PER DISPENSAZIONE RADIALE 360° - L:100 mm

CAPPUCCIO ARIA OVALE

CAPPUCCIO ARIA ROTONDO

VERSIONE CAPPUCCIO ARIA ROTONDO

15°

PROLUNGA PER DISPENSAZIONE FRONTALE - L:100 mm

Codice Descrizione
310032 PER UGELLO 0,2-1,0 MM
310033 PER UGELLO 1,2-1,5 MM
310079 PER UGELLO 1,8-2,0 MM
310090 PER UGELLO 2,5 MM

Codice Descrizione
310034 PER UGELLO 0,2-1,0 MM
310035 PER UGELLO 1,2-1,5 MM
310080 PER UGELLO 1,8-2,0 MM
310091 PER UGELLO 2,5 MM

90°

Codice Descrizione
310036 PER UGELLO 0,2-1,0 MM
310037 PER UGELLO 1,2-1,5 MM
310166 PER UGELLO 1,8-2,0 MM
310167 PER UGELLO 2,5 MM

Ø 4 mm Ø 4 mm

45°

Codice Descrizione
310038 PER UGELLO 0,2-1,0 MM
310039 PER UGELLO 1,2-1,5 MM
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8 Spare parts and accessories 

 General and safety instructions for use 
When ordering nozzle sets as spare parts (nozzle needle, air cap and nozzle), please state required 
size. Nozzle sets should always be replaced together! 
 
Available nozzles, air caps and needle sizes (dia.): 
 
0.2 mm / 0.3 mm / 0.5 mm / 0.8 mm / 1.0 mm / 1.2 mm / 1.5 mm / 2.0 mm / 2.5 mm 
 
Special nozzles, needles and air caps can be developed for your particular application upon 
request! 
Only use swirl nozzles in combination with the matching round spray cap! 

 Air caps 

8.2.1 Standard version 

Air cap, flat spray pattern, dia. 20 x 14.5 mm, 45° 

 

Item no. Description 

310038 Air cap, flat spray pattern, 0.2–1.0 mm, 20 x 14.5 mm 

310039 Air cap, flat spray pattern, 1.2–1.5 mm, 20 x 14.5 mm 

 
Air cap, flat spray pattern, dia. 20 x 14.5 mm, 60°, standard version 

 

Item no. Description 

310032 Air cap, flat spray pattern, 0.2–1.0 mm, 20 x 14.5 mm 

310033 Air cap, flat spray pattern, 1.2–1.5 mm, 20 x 14.5 mm 

310079 Air cap, flat spray pattern, 1.8–2.0 mm, 20 x 14.5 mm 

310090 Air cap, flat spray pattern, 2.5 mm, 20 x 14.5 mm 
 
Air cap, flat spray pattern, dia. 20 x 14.5 mm, 90° 

 

Item no. Description 

310036 Air cap, flat spray pattern, 0.2–1.0 mm, 20 x 14.5 mm 

310037 Air cap, flat spray pattern, 1.2–1.5 mm, 20 x 14.5 mm 

310166 Air cap, flat spray pattern, 1.8–2.0 mm, 20 x 14.5 mm 

310167 Air cap, flat spray pattern, 2.5 mm, 20 x 14.5 mm 
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Air cap, flat spray pattern, dia. 20 x 14.5 mm, 45°, VA 

 

Item no. Description 

310512 Air cap, flat spray pattern, 0.2–1.0 mm, 20 x 14.5 mm, 
VA 

311015 Air cap, flat spray pattern, 1.2–1.5 mm, 20 x 14.5 mm, 
VA 

 
Air cap, flat spray pattern, dia. 20 x 14.5 mm, 60°, VA, standard version 

 

Item no. Description 

310209 Air cap, flat spray pattern, 0.2–1.0 mm, 20 x 14.5 mm, VA 

310420 Air cap, flat spray pattern, 1.2–1.5 mm, 20 x 14.5 mm, VA 

310513 Air cap, flat spray pattern, 1.8–2.0 mm, 20 x 14.5 mm, VA 

310944 Air cap, flat spray pattern, 2.5 mm, 20 x 14.5 mm, VA 
 
Air cap, flat spray pattern, dia. 20 x 14.5 mm, 90°, VA 

 

Item no. Description 

310584 Air cap, flat spray pattern, 0.2–1.0 mm, 20 x 14.5 mm, VA 

 Air cap, flat spray pattern, 1.2–1.5 mm, 20 x 14.5 mm, VA 

310584 Air cap, flat spray pattern, 1.8–2.0 mm, 20 x 14.5 mm, VA 

 Air cap, flat spray pattern, 2.5 mm, 20 x 14.5 mm, VA 
 
Air cap, round spray pattern, dia. 20 x 11 mm, 15° 

 

Item no. Description 

310034 Air cap, round spray pattern, 0.2–1.0 mm, 20 x 11 mm 

310035 Air cap, round spray pattern, 1.2–1.5 mm, 20 x 11 mm 

310080 Air cap, round spray pattern, 1.8–2.0 mm, 20 x 11 mm 

310091 Air cap, round spray pattern, 2.5 mm, 20 x 11 mm 
 
Air cap, round spray pattern, dia. 20 x 11 mm, 15°, VA 

 

Item no. Description 

310370 Air cap, round spray pattern, 0.2–1.0 mm, 20 x 11 mm, VA 

310366 Air cap, round spray pattern, 1.2–1.5 mm, 20 x 11 mm, VA 

310385 Air cap, round spray pattern, 1.8–2.0 mm, 20 x 11 mm, VA 

310464 Air cap, round spray pattern, 2.5 mm, 20 x 11 mm, VA 
  

Disponibili versioni speciali custom su richiesta.

Pos Codice Descrizione
1 640203 O-RING
2 230747 PROLUNGA COMPLETA RADIALE
3 410028 GHIERA

Pos Codice Descrizione
1 640203 O-RING
2 231515 PROLUNGA COMPLETA FRONTALE
3 410028 GHIERA

3

1

2

3

1

2



Manuale d’uso e manutenzione

Ø 8 mm

Pos Descrizione vers. Codice

1

INNER TUBE STD (100 mm)
INNER TUBE HP (100 mm)

INNER TUBE STD (200 mm)
INNER TUBE HP (200 mm)

1.1
1.2
1.3
1.4

850129
851134
850096
854821

2 OUTER TUBE (100 mm)
OUTER TUBE (200 mm)

2.1
2.2

850130
850097

3 CAMPANA 220197

4 O-RING 640039

5 O-RING 640366

6
UGELLO 0,4 mm
UGELLO 0,6 mm
UGELLO 0,8 mm

5.1
5.2
5.3

211206
211343
211327

7
SPILLO STD (100 mm)

SPILLO VERS. SENSORE
SPILLO STD (200 mm)

6.1
6.2
6.3

110432
112929
112601

8 GHIERA 410028

Pos Descrizione vers. Codice

1

INNER TUBE STD (100 mm)
INNER TUBE HP (100 mm)

INNER TUBE STD (200 mm)
INNER TUBE HP (200 mm)

1.1
1.2
1.3
1.4

850129
851134
850096
854821

2 OUTER TUBE COMPLETE (100 mm)
OUTER TUBE COMPLETE (200 mm)

2.1
2.2

850215
850669

3 O-RING 640366

4 UGELLO 0,5 mm 210348

5
SPILLO STD (100 mm)

SPILLO VERS. SENSORE
SPILLO STD (200 mm)

6.1
6.2
6.3

110432
112929
112601

6 GHIERA 410028

Ø 8 mm

PROLUNGA DISPENSAZIONE RADIALE 360° - L:100/200 mm PROLUNGA DISPENSAZIONE FRONTALE - L:100/200 mm

12

3

4

5

6

12

3

4
5

6

7

8



8 VERSIONI SPECIALI

La valvola DAS 30 esiste in molte varianti speciali:

-  Versione in PEEK, per prodotti aggressivi o reattivi

-  Versione con prolunga per spruzzatura radiale.

 Le prolunghe sono disponibili in lunghezza anche da 150, 200, 300 mm (a richiesta, anche in lunghezze specifiche) 
e permettono di dispensare all’interno di fori e cilindri prodotti a bassa e media viscosità quali olii e grassi.

-  Versione con sensore per oggettivazione avvenuta apertura valvola

-  Versioni speciali con prolunghe ed ugelli per spruzzature in zone di difficile accessibilità. Ad esempio con ugelli con 
inclinazione desiderata, con ugelli a doppia direzione di spruzzatura etc.

- Versioni con materiali speciali, custom su richiesta, previa valutazione tecnica.
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Ci riserviamo di modificare in qualsiasi momento, senza preavviso, le caratteristiche tecniche, le dimensioni ed i pesi indicati 
nel presente manuale. Le illustrazioni non sono impegnative.

DAV TECH SRL  Via Ravizza, 30 - 36075 Montecchio Maggiore (VI) - ITALIA - Tel. 0039 0444 574510 - Fax 0039 0444 574324
davtech@davtech.it - www.davtech.it


